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Het lijkt een onmogelijke match: Finley, die als alleenstaand moeder een onstuimige tweeling in bedwang moet zien te houden, en Cooper, de cynische rancher die voor zijn lastige vader moet zorgen. Durven ze desondanks te geloven dat kerstgeluk ook voor hen weggelegd is? Misschien met een klein beetje hulp van wat mistletoe...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Niet weer!

Finley McCarthy onderdrukte een zucht van irritatie toen ze het bekende busje op de gehandicaptenplek voor haar winkel geparkeerd zag staan. Over twee weken was het al Kerstmis, en het was druk in Mistletoe Magic. Veel mensen kwamen nog even snel de winkel in om een laatste kerstcadeautje te kopen. Ze had nu echt geen tijd voor een bejaarde winkeldief.

‘Waar is dat toverdrankje waar alle kinderen in de stad het over hebben?’ De vraag echode door de ruimte.

Het victoriaanse pand waarin haar newagewinkel gevestigd was, had Finley van haar grootmoeder geërfd. Ze had het meteen laten verbouwen. De eerste verdieping was nu een modern appartement voor haar en haar vijfjarige tweelingzoontjes en op de begane grond was ze haar winkel begonnen. Het winkeltje was de eerste in zijn soort in het centrum van Mistletoe, Texas.

Ze pakte een klein flesje uit een schap achter de kassa en baande zich tussen de klanten door een weg naar voren. ‘Alsjeblieft, Viola.’ Ze gaf het flesje aan de dirigente van het kinderkerkkoor.

De kerk stond direct tegenover Finleys pand. De leeftijd van Viola Keller was een mysterie, maar de strengen grijs door het zwarte haar en de rimpels rond haar ogen deden vermoeden dat ze ergens midden zestig of tegen de zeventig moest zijn. Viola was meteen na haar schooltijd getrouwd maar een jaar later was haar man er met een andere vrouw vandoor gegaan. De vrouwen bij de schoonheidsspecialiste zeiden dat Viola vanwege een gebroken hart nooit was hertrouwd.

‘De winkel ziet er heel feestelijk uit, Finley.’

‘Dank je, Viola.’

Na de opening had het niet meteen stormgelopen, maar toen bekend werd dat ze kruiden, kaarsen, wierook en oliën verkocht die goed waren voor de gezondheid, en bovendien de harmonie en het geluksgevoel stimuleerden, was haar omzet flink gestegen. Toch had ze nog last van die slechte start, en een goede kerstverkoop moest ervoor zorgen dat ze uit de rode cijfers bleef. Ze had haar hele erfenis in deze onderneming geïnvesteerd. Als ze failliet ging, zou ze haar huis en de winkel moeten verkopen, en het victoriaanse pand was al sinds 1886 in de familie.

‘Ik geloof helemaal niet in magie, maar mijn pupillen praten alleen nog maar over dit malle drankje.’ Nieuwsgierig hield Viola het flesje even tegen het licht.

‘Het kan helemaal geen kwaad.’ In de hoop de verkoop te stimuleren had ze speciaal voor kinderen een sprookjesachtig kerstartikel ontworpen. Ze had het genoemd naar de winkel, Mistletoe Magic, en het drankje bevatte geperste mistletoebessen, lavendel en pepermunt. Op kerstavond moesten de kinderen een paar druppels op hun kussen sprenkelen waardoor ze zouden dromen over de cadeaus die ze de volgende morgen onder de boom zouden vinden.

In oktober hadden haar zoons een flesje mee naar school genomen om het aan hun klasgenootjes te laten zien. De volgende dag al werd ze onophoudelijk door moeders van school gebeld die alvast hun bestelling wilden plaatsen. Ze had heel wat lange dagen moeten maken om alles op tijd in de schappen te hebben voor Kerstmis, maar het was haar gelukt en de verkoop liep goed.

‘Het is niet veel voor zeven dollar,’ zei Viola.

‘Je hebt maar een paar druppels nodig.’ Ze keek door het raam naar buiten, en zag dat Burt Hollis inmiddels in zijn elektrische rolstoel met het liftje uit zijn bestelwagen naar de stoep zakte. Over een paar minuten zou hij haar winkel binnenrollen.

‘Misschien is een mistletoe-amulet meer iets voor jou?’ De amuletten waren goedkoper en net zo populair als het drankje. ‘Ze zijn in de aanbieding en maar drie dollar nu.’ Ze hield er eentje omhoog. ‘Weet je hoe het werkt?’

‘Nee, niet echt.’

‘Hij brengt geluk aan degene aan wie je hem schenkt.’

‘En als ik dat geluk nu zelf wil?’

‘Dan moet iemand anders jou zo’n amulet schenken.’

Viola trok een zuur gezicht. ‘Dat gaat niet gebeuren.’

Finley reikte haar de amulet aan. ‘Vrolijk Kerstfeest. Nu is al dat geluk voor jou.’ Hopelijk word je er iets aardiger van, dacht ze erachteraan.

Viola’s ogen lichtten op. ‘Voor mij?’

‘Iedereen verdient een cadeautje aan het einde van het jaar.’ Ze knikte naar de flesjes. ‘Hoeveel kinderen zitten er in het koor?’

‘Twaalf.’

‘Ik zal twaalf flesjes voor je inpakken terwijl jij nog even rondkijkt.’ Ze liep terug naar de kassa en hield tegelijkertijd Burt in de gaten die zijn rolstoel nu over de gehandicaptenhelling omhoog naar de winkeldeur stuurde. Waarom had hij het in vredesnaam op haar winkel gemunt?

‘Dank je voor de amulet, Finley,’ zei Viola, en ze haalde haar bankpas tevoorschijn.

‘Graag gedaan, hoor. Vergeet niet dat alles na de feestdagen in de uitverkoop gaat.’

Nog voor Viola haar pas in het pinapparaat had gestoken, klingelden de kerstklokjes aan de winkeldeur en kwam Burt naar binnen rijden. Onhandig manoeuvrerend reed hij tegen een tafel op met allerlei kettingen die prompt van hun haakjes vielen en op het rode fluweel terechtkwamen.

Haar frustratie verbijtend forceerde ze een glimlach op haar lippen. ‘Dag, Burt.’

‘Ms. McCarthy.’ Zijn borstelige witte snor vormde zich naar zijn glimlach en hij tikte met zijn hand tegen de rand van zijn stetson. Als hij haar niet bestal, zou ze gecharmeerd zijn van zijn goede manieren.

‘Waar kan ik u vandaag mee helpen? Iets wat u gisteren niet heeft kunnen vinden?’ Niet heeft kunnen stelen, dacht ze erachteraan.

‘Ik weet het nog niet. Ik kijk gewoon even rond.’

‘Wilt u een glaasje warme cider?’

‘Ruik ik dát?’

O, ze kon hem wel wurgen. De man wist heel goed dat ze tijdens de feestdagen warme appelcider schonk.

‘Ja, ik heb een beetje dorst. Ik lust wel een glaasje.’

‘Zal ik een glaasje inschenken voor Mr. Hollis?’

Viola knikte naar Burt en liep toen naar de kleine keuken achter de winkel.

‘Ken je Mrs. Keller, Burt?’

Hij knikte. ‘Ik ging elke zondag naar de kerk tot –’ Hij wuifde met zijn hand door de lucht. ‘Ik vond het fijn naar het kinderkoor te luisteren.’

‘Alstublieft, Mr. Hollis.’ Viola reikte hem het glas aan. ‘Ik heb u al heel lang niet meer in de kerk gezien.’ Blijkbaar hield ze bij of Burt wel of niet kwam.

Zijn blik dwaalde langs de hals van de koordirigente naar beneden. ‘Misschien moest ik maar weer eens langskomen.’

‘Ja, moet u echt doen.’ Viola bloosde. ‘En neem die zoon van u mee.’ Ze knikte naar Finley en schreed de deur uit.

Een andere klant eiste haar aandacht, en tegen de tijd dat ze de vrouw had geholpen met haar keus voor potpourri, was Burt verdwenen. Hoe hij zonder enig geluid door de winkel was gereden was haar een raadsel.

‘Pardon, maar kunt u me even helpen? Ik ben op zoek naar gouden kerstkandelaars.’

Ze kon Burt nog even niet achterna. ‘Volgt u mij maar even.’ Ze bracht de vrouw naar de opstelling van de kaarsen en kandelaars en werd meteen weer om hulp gevraagd door iemand anders. De middag vloog voorbij en tegen sluitingstijd viel het haar pas op dat Burts bestelwagen er niet meer stond.

Ze rekende af en begeleidde de laatste klant naar de deur, waar ze het bordje ‘Gesloten’ voor het raam hing. Nadat ze de deur op slot had gedaan, liep ze door de winkel naar de keuken en ging de trap op. In de woonkamer trof ze haar twee zoons aan. Ze waren een videospel aan het spelen waren. ‘Hoi, hoe is het hier?’

‘Goed,’ antwoordden de jongens tegelijkertijd.

‘Ik ruim beneden even op en dan kom ik naar boven.’

‘Oké.’

Ze voelde zich schuldig omdat ze de televisie en de playstation gebruikte als oppas.

Beneden deed ze de rest van de cider in de koelkast en bond de vuilniszak dicht. Daarna vulde ze de schappen aan en opeens merkte ze dat er een kristallen ketting ontbrak. Vanmorgen had ze er vier gehad en vandaag had ze er niet één van verkocht. Toch zag ze er nu nog maar drie. Burt!

Ze had het grootste deel van haar artikelen onder de twintig dollar geprijsd, behalve deze kettingen die spirituele harmonie stimuleerden. Het kristal had ze speciaal in Vermont moeten bestellen en de kettingen hadden uiteindelijk een prijskaartje van $39.50 gekregen.

Nu was het écht genoeg. Ze ging een eind maken aan de winkeldiefstal van Burt.

Ze ging weer naar boven. ‘Flint! Tuff! Zet de televisie uit en trek je jas aan. We gaan op stap.’

De jongens gleden over de trapleuning naar beneden en denderden de keuken binnen. Ze had hun al duizend keer gezegd dat het huis geen speeltuin was, maar nu ze naar hun blije opgewonden gezichten keek, kreeg ze het niet over haar hart er weer iets van te zeggen. Ze vond het al erg genoeg dat ze haar zonen naar de bovenverdieping verbande wanneer de winkel open was.

‘Als jullie je gedragen, dan stoppen we op de terugweg om een ijsje te eten,’ zei ze, hen de Subaru uit 2005 in jagend. Het was tenslotte vakantie, dan maakte het niet uit of ze het toetje eerder dan hun avondeten kregen.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg Flint.

‘Op bezoek bij een buurman.’

‘Bij Burt?’ vroeg Tuff.

‘Waar ken jij Mr. Hollis van?’ vroeg ze toen ze door de Main Street reed, waar ze aan het einde rechts afsloeg om de stad uit te rijden.

‘Burt vroeg aan ons wat we voor Kerstmis hadden gevraagd,’ zei Flint.

‘Je bedoelt Mr. Hollis, en wanneer was dat?’

‘Toen we in de tuin aan het spelen waren,’ zei Tuff.

‘Hij wilde weten waar onze vader was en we hebben gezegd dat die op een andere planeet woont,’ vervolgde Flint, en hij giechelde.

Ze had hun al zo vaak uitgelegd dat IJsland geen andere planeet was, maar haar zoons hadden besloten dat het interessanter was mensen te vertellen dat de vader die ze nog nooit hadden gezien in een ander sterrenstelsel woonde. Ze treurde er niet om dat het zo gelopen was tussen haar en Alexander, maar nu haar grootmoeder dood was, hoopte ze dat Alex moeite zou willen doen zijn zonen te leren kennen. De jongens hadden een mannelijk rolmodel nodig, en Burt Hollis was niet bepaald degene die ze als eerste voor die taak in gedachte had.

De Buckhorn Ranch lag zeven kilometer buiten de stad. Burt en zijn zoon, Cooper, fokten South Texas Whitetail Deer, herten die aan ranchers werden verkocht om er hun eigen kuddes mee te fokken. Toen ze bij de ranch aankwamen, zag ze dat Burts busje niet op zijn parkeerplaats stond, maar dat hield haar niet tegen. Dan zou ze in elk geval Cooper inlichten. ‘Wacht in de auto.’ Ze rende de treden naar de veranda op en drukte op de bel. Er kwam niemand, dus begon ze met haar vuist op de deur te bonzen.

‘Momentje! Ik kom eraan!’ De deur zwaaide open en Cooper Hollis stond haar narrig aan te kijken.

De adem stokte haar in de keel toen ze in die opvallend blauwe ogen keek. Ze hadden elkaar nooit eerder ontmoet. Ze had hem alleen van een afstand gezien. Van dichtbij was hij werkelijk goddelijk. Kortgeknipte bakkebaarden bedekten zijn markante kaak, en ze moest meteen denken aan een bandiet uit het vroegere Wilde Westen.

‘Kan ik u ergens mee helpen?’

‘Ik ben Finley McCarthy,’ zei ze snel, en ze stak haar hand uit. ‘Ik ben de eigenaresse van Mistletoe Magic.’

Hij schudde haar de hand en zijn eeltige greep deed haar huid een beetje tintelen. Deze fysieke reactie op een vreemde bracht haar in verwarring. Sinds de geboorte van haar tweeling was ze alle interesse in daten verloren. Ze was een alleenstaande moeder en dat kostte haar alle energie die ze had. Aan het einde van de dag verlangde ze alleen maar naar een heet bad en een goed boek. ‘Ik kom om over Burt te praten.’

‘Wat is er? Is alles goed met hem?’ Cooper greep meteen zijn jas van de kapstok en schoot erin.

‘Met hem is alles goed,’ zei ze, blij dat hij ongerust was over zijn vader. Natuurlijk zou hij het erg vinden dat zijn vader stal, en met een beetje geluk zou hij de schade meteen vergoeden.

‘Mooi, maar wat kom je hier doen dan?’

Ze had haar speech voorbereid op weg naar de ranch, maar nu was ze elk woord vergeten, en ze vervloekte haar puberale zenuwachtigheid. Waarom kon ze opeens geen woord meer uitbrengen? ‘Misschien kan ik beter terugkomen als Burt weer thuis is.’

‘Als je helemaal uit de stad bent gekomen, moet het iets belangrijks zijn.’

Finley had een vriendelijk karakter en hoewel ze echt vond dat Burt de fout was ingegaan, wilde ze toch niet klikken. Maar ze kon zich het financiële verlies echt niet veroorloven. ‘Het afgelopen halfjaar dat je vader bij mij in de winkel komt –’

‘Winkel? Welke winkel?’

Als hij dat nu al vergeten was, had het niet echt indruk op hem gemaakt. ‘Mistletoe Magic. Het mintgroene pand aan het einde van Main Street.’

Ze negeerde zijn niet-begrijpende blik. ‘Je vader pikt uit mijn winkel.’

Coopers mond viel open, en snel praatte ze verder: ‘Elke keer dat hij komt, ontbreekt er iets als hij weg is.’

‘Je bent gek als je denkt dat mijn vader in jouw winkel komt om goocheltrucjes te stelen.’

‘Ik verkoop geen goocheltrucs, Mr. Hollis. Ik verkoop producten die harmonie en geestelijk welzijn promoten en stimuleren. Ik verkoop geneeskrachtige edelstenen, kruiden...’ Zijn blik werd nog waziger. ‘... en witte salie of houtskool om van een geest af te komen.’

‘Klinkt als een boel
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